
Bruksanvisning.

madita-fun.

madita-fun. Den interaktiva arbetsstolen. 



Stort tack.

Bästa kund,
Vi vill tacka för det förtroende som har visats oss och gratulerar till valet av vår produkt. 

Läs igenom bruksanvisningen och säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder  

arbetsstolen. Vänligen tänk på att hänvisningar och illustrationer i denna bruksanvisning 

kan avvika utrustningsmässigt från den produkt som du har. Med förbehåll för tekniska 

ändringar.

Viktig information!

Kontrollera att denna bruksanvisning blir kvar hos produkten.

Ditt schuchmann-team
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05 1. Förberedelser.

1.1 Leverans
När produkten levereras måste den kontrolleras avseende fullständighet 
och felfrihet, samt avseende eventuella transportskador. Kontrollera varan 
i närvaro av fraktpersonalen. Om transportskador har uppstått måste man 
dokumentera skadorna (fastställande av bristerna) i fraktpersonalens när-
varo. Skicka en skriftlig reklamation till ansvarig återförsäljare.

1.2 Säkerhetsåtgärder före användningen
För att produkten ska kunna användas korrekt, krävs att användaren resp. 
ledsagaren är väl insatt i dess funktion. Läs igenom bruksanvisningen och 
säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder arbetsstolen. Produkt-
delar som kommer i kontakt med huden kan bli heta av solstrålning. Be-
roende på solstrålningens längd och intensitet kan ytorna hos vissa delar 
stiga till över 41°C och orsaka lättare brännskador vid direkt hudkontakt. 
Skydda därför dessa delar mot direkt solljus eller täck över produkten.

1.3 Säker återvinning
För bevarande och skydd av miljön, för förhindrande av miljöföroreningar 
och för bättre återanvändning av resurserna (återvinning) ber vi dig beak-
ta återvinningsinformationen i punkterna 1.3.1 och 1.3.2.

1.3.1 Förpackning
Förpackningen av produkten bör sparas för ev. senare transport. Om du 
måste skicka tillbaka produkten till oss för reparation eller vid garantiären-
den ber vi dig att om möjligt använda originalkartongen så att produkten 
blir optimalt emballerad. Lämna annars förpackningsmaterialet till åter-
vinning i källsorterat skick.

Lämna inte förpackningsmaterialet utan uppsikt, det kan utgöra riskkällor.

1.3.2 Produkt
Lämna de råmaterial som har använts för produkten till återvinning i källsor-
terat skick (se materialinformation punkt 2.1) när produkten är uttjänt.

1.4 Förvaringsplats för bruksanvisningen
Förvara bruksanvisningen noggrant och kontrollera att den finns kvar med 
produkten om den skall återanvändas. Om bruksanvisningen tappas bort 
kan man alltid ladda ned en uppdaterad version från 
www.schuchmann.se.



06 2. Produktbeskrivning.

2.1 Materialinformation
Grundramen och de enskilda komponenter är tillverkade i stål och alumini-
um, är rostfria och pulverlackade. Överdraget består till 100% av polyester 
och är flamsäkert (enligt DIN EN 1021-1+2).

2.2 Symbolbeskrivningar

Symbol Beskrivning

Följ bruksanvisningen (i enlighet med ISO 7010)

Detta är en medicinteknisk produkt

Produkten uppfyller kraven i MDR

Tillverkare av medicintekniska produkter

Tillverkningsdatum för den medicintekniska pro-
dukten

Varning: risk för att fingrarna kläms

2.3 Handhavande / transport
Arbetsstolen är inte avsedd att bäras, då den är försedd med hjul. Om den 
ändå måste bäras p.g.a. hinder måste man kontrollera att alla rörliga delar 
är åtdragna. Ställ dig invid arbetsstolen, fatta tag framtill och bak under 
sitsen och bär den till önskad plats. För att transportera arbetsstolen: ställ 
in den i dess mest kompakta mått (fäll ihop benstödet, sitsens höjd i lägsta 
läget etc.).

Dra åt samtliga rörliga delar före lyft!

Användaren får ej befinna sig i arbetsstolen under transporten!
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2.4 Användningsområden, ändamålsenlig användning 
Arbetsstolen madita-fun. växer med användaren och är en medicinteknisk 
produkt i riskklass 1, avsedd för användning i hemmet, på förskolan och i 
skolan. Den kan användas för alla åldersnivåer, från småbarn till ungdom. 
Individuellt justerbara sittmått och hjälpande stöd möjliggör en stabil och 
upprätt sittposition. All annan användning eller användning utöver detta 
syfte ska betraktas som icke ändamålsenlig användning.

2.4.1 Indikationer
Arbetsstolen madita-fun. är utvecklad för barn och ungdomar som inte kan 
sitta eller stå självständigt, men vars begränsade bålstabilitet inte kräver 
ett formgjutet sittskal.
Hit hör påverkan av sittandet vid funktionella och/eller strukturella skador 
på bålen resp. bål- och ev. halsmuskulaturen (t.ex. vid neurologiska/neuro-
muskulära sjukdomar, deformation av ryggraden) med felställningar.

2.4.2 Kontraindikationer
Generellt skall indikationen bedömas av en legitimerad förskrivare av  
medicintekniska hjälpmedel. Innan ett hjälpmedel införskaffas bör man 
därför klargöra om det finns några kontraindikationer för användaren.  
I allmänhet innebär alla typer av smärta en kontraindikation. 

2.5 �Användning som inte överensstämmer med det avsedda ändamålet 
/ varningsanvisningar

•	Läs upp bruksanvisningen för användare med syn- eller lässvårigheter, 
så att de kan använda behandlingsstolen på ett säkert sätt. 

•	Se till att produkten inte används av flera användare samtidigt.
•	Använd behandlingsstolen endast på ett jämnt och stabilt underlag. 
•	Om du vill använda terapistolen utomhus ska du använda den kombin-

erade basen som finns som tillval.
•	Använd inte behandlingsstolen för att transportera användaren i fordon.
•	För att garantera säker lyftning vid transport av terapistolen ska 

stå vid sidan av terapistolen och greppa sittytans fram- och baksida. 
Alla rörliga delar ska då vara åtdragna.

•	Låt aldrig användaren sitta kvar i behandlingsstolen utan uppsikt.
•	För att behandlingsstolen ska kunna användas på rätt sätt krävs en 

noggrann och utförlig instruktion till användaren eller den medföljande 
personen.

•	Den maximala belastningen (se punkt 6 ) får inte överskridas.
•	Använd inte behandlingsstolen om den har defekta, slitna eller saknade 

delar.
•	Av brandsäkerhetsskäl får behandlingsstolen inte placeras i närheten av 

öppen eld eller någon annan stark värmekälla, såsom el- eller gasvär-
mare.
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•	Använd endast tillbehör och reservdelar från Schuchmann för att undvi-
ka att användarsäkerheten äventyras. Ett undantag utgörs av använd-
ningen av säkerhetsbälten från andra tillverkare (se punkt 4.14), liksom 
användningen av ett nackstöd från andra tillverkare i kombination med 
den universella nackstödsadaptern, i förekommande fall.

•	Använd endast behandlingsstolen om alla delar har monterats och 
justerats korrekt.

•	Se till att varken användarens eller den medföljande personens  
extremiteter befinner sig i det aktuella området när du utför några som 
helst justeringar  
för att minimera risken för skador.

2.5.1 Varningar – Elektriska komponenter
•	Personer som saknar nödvändig erfarenhet eller tillräckliga kunskaper 

om motorkomponenterna får inte använda dem.
•	Personer med fysiska eller psykiska funktionsnedsättningar får inte an-

vända motorkomponenterna om de inte står under uppsikt eller har fått 
grundlig instruktion i hur de ska användas av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.

•	Barn måste hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med 
motorkomponenterna.

•	Alla som ansluter, monterar eller använder systemet måste ha tillgång till 
denna bruksanvisning.

•	Motorkomponenterna får inte användas i närheten av brandfarliga eller 
bedövande blandningar med luft, syre eller kväveoxider.

•	Använd inte kemikalier och utför en årlig kontroll av skador och slitage.
•	Utsätt inte drivsystemets komponenter för UV-desinfektionslampor. Det-

ta kan orsaka skador på höljet, stöddelarna och kablarna.
•	Om fel upptäcks måste produkten bytas ut.
•	Den arbetscykel som anges på drivsystemets etikett måste alltid följas. 

Om den överskrids kan det leda till skador på drivsystemet.
•	Systemen får inte utsättas direkt för strålen från en högtryckstvätt.
•	Anslutningskablarna måste vara anslutna under rengöringen för att 

förhindra att vatten tränger in.
•	Det är inte tillåtet att rengöra med ångrengörare.
•	 Inga ändringar får göras på de elektriska eller mekaniska komponenter-

na utöver de inställningar som beskrivs här. Vid eventuella reparationer, 
vänligen kontakta din specialåterförsäljare (se punkt 8.4).

•	Om produkten är synligt skadad får den inte tas i drift. 
Om drivsystemet avger ovanliga ljud eller lukter ska strömförsörjningen 
omedelbart kopplas bort.

•	Oavsett vikt får den arbetscykel som anges i databladet inte överskri-
das.
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•	Styrenheten får endast anslutas till den spänning som anges på etiket-
ten.

•	Fästskruvar och fästbultar måste dras åt ordentligt.
•	De specifikationer som anges på etiketten får under inga omstän-

digheter överskridas.
•	Använd drivenheten endast inom det angivna belastningsområdet.
•	Om fel uppstår måste motorn bytas ut.
•	När systemet/utrustningen inte används: koppla bort strömförsörjningen 

eller dra ut nätkontakten för att förhindra oavsiktlig drift.
•	Kontrollera om det finns fel, mekaniska skador, slitage och sprickor. Slitna 

delar måste bytas ut.
•	Produkten klassificeras som ME-utrustning i skyddsklass II enligt IEC 

60601-1.
•	Produkten är endast avsedd för användning i hemmiljö.
•	Det rekommenderas att man före rengöring, eller minst en gång om 

året, kontrollerar handreglaget och kablarna för att upptäcka eventuel-
la skador och sprickor som kan ha uppstått till följd av felaktig hantering.

•	Rengör handkontrollen regelbundet för att upprätthålla en hög hygien-
standard. 
Sänk inte ner handkontrollen i vatten.

•	Sitt eller ligg inte på handkontrollen. Detta kan leda till oavsiktliga rörels-
er hos applikationen.

•	Kontrollera ställdonet minst en gång om året med avseende på slitage 
och buller.

2.5.2 Säkerhetsanvisningar för batteriet
•	Om nödstoppsknappen aktiveras av misstag, t.ex. genom att man 

kortvarigt trycker på och släpper nödstoppsknappen efter att ha 
manövrerat ställdonen, kan detta leda till att den återstående batter-
ikapaciteten visas felaktigt. Batterikapaciteten visas dock korrekt cirka 
20 sekunder efter att nödstoppsknappen har aktiverats.

•	Batterihuset får inte öppnas, demonteras eller modifieras, eftersom 
skador på cellerna eller kretsarna kan leda till överdriven värmeutveck-
ling.

•	Sluta omedelbart att använda batteriet om det avger en ovanlig lukt, 
blir varmt, ändrar färg eller form, uppvisar tecken på skador eller korro-
sion eller på annat sätt verkar onormalt.

•	Om batteriet blir varmt ska du koppla bort det och ta ut det ur rummet. 
Om det inte går att ta ut batteriet ska du evakuera rummet.

•	Av säkerhetsskäl bör du följa de angivna temperaturerna för laddning, 
förvaring och drift, eftersom extrema temperaturer (låga eller höga) kan 
antända batterierna och orsaka brand.

•	Ladda batterierna minst en gång var 12:e månad.
•	Använd endast den medföljande laddaren för att ladda batteriet.
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•	Batteriet är inte avsett för användning utomhus, i simbassänger eller i 
andra tuffa miljöer.

•	Ladda batteriet innan du förvarar det om det har laddats ur helt.
•	Defekta eller skadade litiumjonbatterier får inte transporteras.
•	 Innan batteriet används bör det ha rumstemperatur.
•	Kassera batterierna enligt lokala bestämmelser.

2. Produktbeskrivning.

2.6 Utrustning grundmodell
•	 inkl. armstöd, benstöd med hel fotplatta, förberedd för ankelfixering,  

körhandtag, standard sittdyna inkl. klädsel
•	Höjdinställning med gaskolv 1200 N
•	4 hjul (75 mm), därav 2 med broms
•	Justeringsmöjligheter: Sitsvinkel (via gasfjäder 500N), ryggvinkel, sittdjup 

och sittbredd, vinkel-, höjd- och breddjusterbara armstöd, höjdjuster-
bart ryggstöd, fotplatta ställbar i höjd, samt uppfällbar och justerbar 
knävinkel



11 2. Produktbeskrivning.

2.7 Lista med tillbehör
•	Huvudstöd
•	Aktiv rygg
•	Avtagbar rygg
•	Bålstöd (fasta el, utsvängbara)
•	Lårstöd
•	Överarmsstöd
•	Bäckenstöd justerbart
•	Bord
•	Abduktionskloss

•	Hjulförlängning
•	Bältesfixering för sits- och rygg-

området
•	 Inkontinensskydd
•	Positioneringshjälpmedel
•	Centralbroms
•	Vadstöd
•	hydr. och elektr. höjdjustering
•	Tippskydd
•	Delade benstöd 
•	Fotplattor med fothållare

Rygg

Armstöd

Inställning av ryggvinkel

Länkhjul  
bak med broms

Huvudstöd

Bålstöd

Lårstöd

Sittdyna

Fotstöd

Länkhjul fram

Underrede

Körbåge 

2.8 Produktöversikt
Nedanstående illustration anger beteckningar på de viktigaste delarna, 
samt begrepp som används i denna bruksanvisning.
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A

B

C

3. Inställningar.

Inställningar och justeringar av produkten eller tillbehören får utföras  
endast av personer som har erhållit instruktioner från utbildad personal. 
Vid inställningar och justeringar oavsett slag måste man se till att inte an-
vändarens extremiteter befinner sig i inställnings-/justeringsområdet, det-
ta för att minimera risken för personskador. Alla inställningar kan göras med 
ett vanligt verktyg (t.ex. insexnyckel, skruvmejsel eller skiftnyckel).

3.1 Sitthöjd
Sitsens höjd justeras i standard med 
gaskolv. För att justera sitthöjden  
trampa ner pedalen (A) på underredet.  
Vid en lätt tryckning glider sitsen upp-
åt. För att justera sitthöjden nedåt, 
tryck sitsen nedåt samtidigt som pe-
dalen (A) trampas ner. Gaskolven är 
endast till för att stödja höjdjustering-
en. Pedalen kan låsas (B) (låssprint på 
insidan av pedalen) för att förhindra 
ofrivillig manövrering. Detta görs ge-
nom att aktivera sprinten (B) på insi-
dan av pedalen. Vrid sprinten tills den 
låser, stöd låsningen genom eventuell 
lätt vidrörning av pedalen. Låsningen  
hävs genom att dra ut sprinten och 
vrida den ett kvarts varv. Alternativt 
kan sitthöjden justeras med hydraulisk 
höjdjustering. Trampa upprepat på 
pedal (C) för att höja arbetsstolen till 
önskad höjd. För att sänka arbetssto-
len, placera foten under pedalen (C) 
och lyft den uppåt. 

Försäkra dig om att inga kroppsdelar (fötter) är i området för mekaniken (mellan 
golvet och arbetsstolens fotstöd) för att förhindra skada
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Batteriets LED indikator

Led färg (B) Status Indikator
Fast gul Laddar

LED av Fullt laddad

Blinkande gul Laddnings fel

3.1.1 �Elektrisk höjdjustering
Elektrisk justering av sitthöjd är ett möjligt tillval. 
Då justeras sitthöjden med en handkontroll. (A)
Tryck på piltangenten nedåt för att sänka sitt-
höjden och uppåt för att höja sitthöjden.

A

Kontroll LED Indikator (ansluten till elnätet)

LED färg (C) Status Indikator

Grön

Ansluten till eluttag, men inte 
i drift.
Systemet fungerar som det ska 
och är klar för användning.

Gul

Ansluten till elnätet, men inte 
i drift.
Systemet fungerar ej och bör ej 
användas.

Gul
Ansluten till elnätet och är i 
drift.
Systemet fungerar korrekt.

B

CKontroll-LED-display (frånkopplad från elnätet, drivs med 
C-batteribackup)

LED Färg (A) Status Indikator

Orange Drivs med batteridrift.
Systemet fungerar korrekt.

Ingen LED
Batteridriven men inte i drift.
Styrenheten är inte ansluten till
strömförsörjningen.

Varningsljud:
Varningssignal utlöses när en 
knapp på handkontrollen trycks ner 
och batterikapaciteten är låg.
Varningsljudet kan också aktiveras 
via styrenheten för att signale-
ra andra tillstånd. Detta måste 
konfigureras i styrenhetens pro-
gramvara.

Vid problem med styrenheten, vänligen kontakta en kvalificerad återförsäljare. 
Om det behövs kan enheten behöva returneras till tillverkaren. När höljet har 
öppnats kommer LINAK-etiketten att skadas, vilket automatiskt upphäver den 
2-åriga garantin.

Ladda batteriet helt före första användningen. Om batteriet har blivit helt urlad-
dat, ladda det igen före förvaring.

3. Inställningar.
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Observera batteriets förvaringstemperatur, eftersom underlåtenhet att göra det 
kan minska dess livslängd och prestanda. Låt batteriet svalna till rumstempera-
tur innan det används eller laddas.

Observera den maximala driftstiden, eftersom underlåtenhet att göra det kan 
minska batteriets livslängd och prestanda.

3.2 Sittvinkel
Reglaget för sitsvinkeljusteringen är 
utrustad med en barnsäkring. Det 
finns två möjligheter att justera vinkeln 
för sittenheten.

Vid den första möjligheten aktiverar 
man det manuella reglaget (B) bak-
till under sitsen. Frigöra barnsäkring-
en genom att lyfta den till horisontellt 
läge. Sitsen kan nu ställas in i aktiv el-
ler passiv position.

Vid den andra möjligheten aktiverar 
man det lilla reglaget (C) placerat på 
körhandtagets baksida. Frigör regla-
get genom att hålla det intryckt, nu 
kan sittenheten justeras i aktiv eller 
passiv position.

3.3 Sittdjup
För justering av sittdjupet: lossa de 
två fingerskruvarna (D) under sitten-
heten. Sitsen kan nu skjutas steglöst 
framåt och bakåt.

Dra åt alla skruvförband igen efter varje 
inställning!

B

C

D

3. Inställningar.
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3.4 Ryggvinkel
På sittenhetens högra sida sitter reg-
lage (A); genom att lossa det kan 
ryggvinkeln justeras i vinkel.

OBS, att inga kroppsdelar hamnar i in-
ställnings- / justeringsmekaniken för att 
undvika risk för skador när du ställer in / 
justerar ryggvinkeln. 

3.5 Rygghöjd
Lossa skruven (B) med insexnyckel 
(M8) på baksidan och ställ in ryggen 
i önskad höjd. Dra sedan åt skruven 
(B) igen.

3.6 Armstöd
Armstöden är justerbara i vinkel, höjd 
och bredd. Vinkeljusteringen görs när 
man har lossat reglage (C). Lossa reg-
lage (D) för att ställa in höjden. Dra 
därefter åt reglagen igen.

För att justera bredden på armstöden
lossa de två ställskruvarna (E) som
sitter på undersidan av sitsen.

Dra åt reglagen och skruvarna igen  
efter varje inställning!

E

D

C

B

A

3. Inställningar.
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3.7 Benstöd
I grundutförandet av arbetsstolen  
madita-fun. ingår benstöd med hel fot-
platta (A). Fotplattan kan fälls upp, har en 
halkskyddande yta (B) och har 6 uttag (C) 
för fastsättning av remmar som t.ex. fot-
manschetter eller ankelfixering. Dessutom 
finns två andra modeller av benstöd med 
hel fotplatta.

3.7.1 �Benstöd med hel fotplatta, och 
vinkeljustering

Genom att lossa skruven (D) kan man 
ställa in vinkeln på fotplattan.

När man trycker svängspaken (E) bakåt, 
låses benstödet med hel fotplatta upp, 
och kan fällas upp eller ned. Det skall hö-
ras ett distinkt fasthakningsljud vid upp- 
och nedfällning.

3.7.2 �Benstöd med hel fotplatta och lås-
funktion

En annan möjlighet att fälla upp eller ner 
fotplattan är genom att dra ut reglage (F).  
Detta frigör fotplattan som nu kan fällas 
upp.

Se till att inga kroppsdelar hamnar i inställ-
nings- / justeringsmekaniken för att undvi-
ka risk för skador när du ställer in / justerar 
benstödet med hel fotplatta. 

För att ställa in knävinkeln: lossa reglage 
(G) på sidan av sitsen, justera benstödet 
till önskad vinkel och dra åt reglage (G) igen. 

För en steglös höjdjustering: lossa de fyra skruvarna (H) på båda sidor om 
benstödet, placera benstödet i önskad position och dra åt skruvarna igen 
(H).

Dra åt reglagen och skruvarna igen efter varje inställning!

F

E

G

H

DE

B

C

A

3. Inställningar.



17

3.7.3 �Montering av fotstödets fäste
Genom att flytta skruvarna kan du 
ställa in det kortare justeringsområ-
det för underbenets längd. För att 
göra detta lossar du de 6 skruvarna 
på fotstödets fäste – tre på varje sida 
– och flyttar fästet uppåt ett skruvhål. 
Sätt sedan tillbaka två skruvar (A) på 
varje sida och dra åt dem ordentligt. 
På så sätt får du den kortare under-
benlängden, enligt storlekstabellen 
(se punkt 6).

3.8 Benstöd med delade fotplattor
Som tillval kan madita-fun. även ut-
rustas med benstöd med delade fot-
plattor (B). De har en halkskyddande 
yta (C) och är försedda med vardera 4 
urtag (D) för fixering av fotmanschet-
ter eller fotremmar.

För att ställa in knävinkeln lossar man 
reglagen (E) under sittytan på båda 
sidor. Placera benstöden med delade 
fotplattor i önskad position och dra åt 
reglagen (E) igen.

För att underlätta förflyttning i och ur 
stolen kan fotplattorna fällas upp ge-
nom att man drar ut reglage (F). 

För en steglös höjdjustering: lossa 
skruven (G) på båda benstöden med 
delade fotplattor, placera benstöden 
i önskad position och dra åt skruvarna 
igen (G).

Dra åt reglagen och skruvarna igen efter 
varje inställning!

3. Inställningar.

A

D C

B

E

F

G
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3.8.1 �Positionering av benstöden
För bästa positionering av fötterna 
kan man justera benstöden obero-
ende av varandra, i bredd, vinkel och 
djup.

Fotvinkel
Fotvinkeln (A) för resp. fotplattor kan 
justeras från (-) 15° till 15°. Vrid då in 
eller ut ställskruvarna (A) på sidan av 
fotplattan, och ställ in önskad fotvin-
kel. 

Bredd
Bredden kan justeras på två ställen. 
För att justera bredd (B): lossa skru-
varna (C) på båda sidor under sitsen. 
Ställ in önskad bredd och dra åt skru-
varna (C) igen. För att ställa in bredd 
(D): lossa skruvarna (E). Ställ in önskad 
bredd och dra åt skruvarna (E) igen.

Vinkel/djup
För att justera vinkel och djup (F): los-
sa skruvarna (E), placera fotplattan i 
önskad position och dra åt skruvarna 
(E) igen. Även bredd kan justeras på 
detta sätt (se punkt Bredd)..

Dra åt alla skruvförband igen efter varje 
inställning! F

A

C

E

B B

D D

3. Inställningar.
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3.9 Benstöd med fothållare
Som tillval kan benstöden utrustas med fot-
hållare (A). Som vid standardutförandet kan 
knävinkeln ställas in även här, fothållarna 
fällas upp och höjden justeras (se punkt 3.8). 
För optimal placering av fötterna kan ben-
stöden med fothållare justeras oberoen-
de av varandra i bredd, vinkel och djup (se 
punkt 3.8.1). Fothållarna är försedda med 
remmar för säkring av användarens fötter i 
hållarna. De stängs med hjälp av magnetlås. 
Led remmens ände (B) i riktning mot låset; det 
stängs nu automatiskt. För att lossa remmen, 
tryck in knapp (C). För justering av remmens längd öppna kardborrlåsen (D) 
på båda sidor och justera in önskad längd. För positionering av framfoten, 
led remmen genom öppning (E) och stäng det med kardborrbandet. 

Dra åt alla skruvförband igen efter varje inställning!

3.10 Hjul
För att undvika ofrivillig rullning bör arbetsstolen alltid bromsas. Aktivera 
bromsen på de 2 bakre länkhjulen genom att 
trampa ner reglage (F) med fotspetsen.

Bromsen syftar till att förhindra oavsiktlig  
rullning på jämna ytor!

F

F

A

C

B

D

E

3. Inställningar.
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4.1 Huvudstöd
Alla huvudstöd kan som standard tas av.  
Huvudstödet (A) är justerbart i höjd och djup. 

Lossa reglage (B) för att ställa in djupet och 
placera benstödet med hel fotplatta i öns-
kad position. Dra sedan åt reglaget (B) igen.

Om man lossar reglage (C) kan man ställa 
in höjden på huvudstödet. Justera huvud-
stödet uppåt eller neråt till önskad höjd. Dra 
sedan åt reglaget (C) igen.

4.1.1 �Huvudstöd med lateral guidning och 
vinkeljustering

Huvudstödet med lateral guidning (D) kan 
ställas in i höjd, djup och vinkel (se punkt 4.1).

Dessutom kan vinkeln i sidled (lateralt) ställas 
in individuellt.
För att ställa in den laterala guidningen: los-
sa insexskruvarna (E+F) och placera stöden 
i önskad position. Dra därefter åt skruvarna 
(E+F) igen.

Dra åt reglagen och skruvarna igen efter varje inställning!

Stöd användarens huvud med ena handen när du gör en justering av huvudstö-
det under användning! 

D

E F

C

BA

4. Tillbehör.
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4.2 Rygg avtagbar
Den avtagbara ryggen manövreras från arbets-
stolens baksida. 

Är stolen utrustad med vinkeljustering av sits på 
körhandtaget lossar man först den delbara va-
jern, se foto (A). 

Därefter lossa man reglage (B), trycker ihop 
låssprintarna (C) och tar av ryggen. Fastsättning 
av ryggen fungerar på samma sätt. Spänn åt 
reglage (B) och haka fast vajern (A) igen. 

Dra åt reglagen och skruvarna igen efter varje  
inställning!

4.3 Ombyggnadssats till kombiunderrede
När du konverterar madita-fun. till ett kombiun-
derrede byts länkhjulen ut mot 6 tums luftpum-
pade länkhjul framtill och 12½ tums lyftpumpade 
hjul med trumbroms baktill. Trumbromsen fung-
erar oavhängigt lufttryck i däcket då den sitter 
integrerad i hjulnavet. Det ger ledsagaren möj-
lighet att bromsa (särskilt i nedförsbacke) och 
parkera underredet. Detta sker genom de båda 
bromsspakarna (D) som är monterade på hand-
taget. Trumbromsarna kan ställas in genom att 
skruva in eller ut ställskruvarna som sitter i den 
nedre änden av bromsarna i bromsoken. För sä-
kerhets skull skall detta arbete överlåtas till din 
hjälpmedelscentral eller återförsäljare.
 
Hantering av hjul vid kombiunderrede
I princip gäller följande:
Högt lufttryck: lägre rullmotstånd/mindre fjädringskomfort
Lågt lufttryck: högre rullmotstånd/mer fjädringskomfort

A

A

A

B
C

D

4. Tillbehör.
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4.4 Bålstöd
Bålstöden är individuellt justerbara i 
höjd och bredd. 

För att ställa in bredden: lossa skru-
varna (A) och placera bålstöden i 
önskad position. Dra sedan åt skru-
varna (A) igen.

Gör på samma sätt vid inställning av 
höjden med skruven (B). Lossa skruven 
(B), placera bålstöden på önskad po-
sition och dra åt skruven igen (B).

4.5 Bålstöd utsvängbart
Bålstöd med utsvängbart fäste finns 
för att underlätta vid förflyttning i och 
ur arbetsstolen. Tryck ner den röda 
knappen (C) på bålstödets ovansida 
och fäll det åt sidan.

Se till att bålstödet låses fast när du  
fäller tillbaka det!

4.6 Centralbroms
Centralbromsen kan manövreras av 
användaren själv. Om reglaget (D) 
trycks ner, lossas bromsen. Om regla-
get (D) förs uppåt aktiveras bromsen.

A

B

D

B

C

4. Tillbehör.
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4.7 Lårstöd
Lårstödens dynor är individuellt jus-
terbara i bredd och djup. För att stäl-
la in bredden: lossa de båda finger-
skruvarna (A) under sitsen och justera 
dynan till önskad position. Inställning 
av djup kan justeras på alla storlekar i 
standard, förutom stl 0 i kombination 
med justerbart bäckenstödet. För jus-
tering av djupet: öppna kardborrlå-
sen (B), lossa de 3 skruvarna (C) med 
insexnyckel och ställ in dynan i önskad 
position.

Dra åt skruvförbandet igen efter varje in-
ställning!

4.8 Sits abducerad
Den abducerade sitsen ger möjlighet 
att kompensera för benlängdsskillnad 
samt abduktion av höften där det av 
medicinska orsaker finns behov av 
det.

För att ställa in den abducerade
sitsen, lossa skruvarna (D) under
sitsen och ställ in i önskad position. Du 
kan enkelt justera abduktionsvinkel (1), 
lårstödsbredd (2) och benlängdsskill-
nad (3) via de slitsade spåren, medan 
användaren sitter i arbetsstolen.

A

B

3

1

2

C

D

4. Tillbehör.
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4.9 Bäckenstöd justerbart
Det inställbara bäckenstödet kan jus-
terasi bredd. Det positionerar bäck-
enet väl och ger ger användaren 
ökad stabilitet och trygghet. Lossa 
först skruven som sitter i underkant 
baktill på ryggen (A). Tryck därefter 
ner dynan och lossa insexskruven (B).  
Placera nu användaren i stolen och 
justera bäckenstödet till önskad 
bredd. Dra först åt skruv (A) igen inn-
an du tar användaren ur stolen. Nu 
behöver man bara dra åt insexskru-
ven (B) och därefter kan användaren 
placeras i stolen igen.

Dra åt skruvarna igen efter varje  
inställning!

4.10 Tippskydd
Tippskyddet kan justeras i höjdled. 
För att justera höjden: öppna reg-
laget (C), positionera tippstödet i  
önskad höjd och stäng reglaget igen.

A

B

C

4. Tillbehör.
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4.11 Bord, fällbart
Bordet i standard (A) kan ställas in i 
höjd- och djupled. Inställning av höjd 
görs via armstödens höjdjustering (se 
punkt 3.6). För inställning av djup: los-
sa fingerskruven (B) och placera bor-
det i önskad position. För att fälla bort 
det: dra bordet lätt framåt och sväng 
bordet uppåt och bort mot arbets-
stolens sida. Med hjälp av miniving-
skruven (C) säkrar man bordet mot 
oavsiktlig uppfällning.

4.11.1 �Bord, fällbart med uppfäll-
ningsskydd

Bordet i standard kan utrustas med 
tillvalet ”uppfällningsskydd” (D). Detta 
bord har den fördelen att det inte kan 
fällas upp oavsiktligt under använd-
ning. Bortfällning sker genom att bor-
det dras framåt tills att uppfällnings-
skyddet (D) på höger sida har lossat 
(likt E).  Sväng bort bordet uppåt (C) 
och led det på arbetsstolens sida.

4.11.2 Bord, plug-in
Bordet med plug-in (F) monteras en-
kelt på arbetsstolen (E). Man trär då 
in först det långa röret (G) och sedan 
det korta röret (H) i fästet under arm-
stöden. Bortfällning är inte möjlig.

D

C

E

F

GH

B

A

4. Tillbehör.
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4.12 Bälten / Positionering
Till madita-fun. finns ett brett utbud av 
bälten och selar tillgängliga som säk-
erställer ännu bättre positionering för 
användaren. Dessa bör monteras i de 
monteringssatser som finns tillgängliga 
för sits- och ryggområdet. För olika fäst-
punkter hänvisas till monteringsanvisning.
Det finns olika utförande att välja mellan, 
till exempel X-sele (A), T-formad grensele 
(B), höftbälte (C) och ett 4-punkts bälte 
(D). Valet av tillgängliga remmar bör 
baseras på en individuell riskbedömn-
ing. Våra positioneringshjälpmedel finns 
i många olika storlekar. Mer information 
finns i vår ordergudie på
www.schuchmann.se/madita-fun

X-sele (A) är enbart avsedd för att sta-
bilisera överkroppen och rikta in axlarna.

X-sele eller väst ersätter inte bäckenfixe-
ring!

Bäckenet måste alltid fixeras separat 
– till exempel med ett höftbälte (C), en 
T-formad grensele (B) eller annat lämp-
ligt bälte avsett för bäckenet. Utan kor-
rekt positionering av finns det risk att 
barnet kan glida nedåt. 

Risk för strypning! En felaktigt monterad el-
ler otillräcklig infästning av en X-sele eller 
bröst-skuldersele kan göra att barnet glider in i en farlig position.

Se till att alla remmar är korrekt placerade och kontrolleras regelbundet.
•	Se till att barnet sitter ordentligt i arbetsstolen.
•	Lämna aldrig barnet utan uppsikt i arbetsstolen.

Om du är osäker på korrekt användning, vänligen kontakta din distributör eller 
en utbildad specialist.

A

C

B

D

4. Tillbehör.
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4.13 �Användning av sele/bälten från andra tillverkare (valfritt tillbehör)
För att säkra användaren i arbetsstolen kan även lämpliga positionerings-
bälten
från andra tillverkare användas. Användning av bälten får endast ske un-
der följande förutsättningar:
•	Endast bältes-/selsystem som är godkända för medicinskt bruk och för 

positionering får användas (CE-märkta, MDR-övernesstämmelse).
•	Bältena måste vara mekaniskt och funktionellt kompatibla med arbetss-

tolen. Montering får endast ske i de avsedda fästpunkterna.
•	Bältesbredd: 25–40 mm
•	Material: latexfritt, desinfektionsbeständigt
•	Tillverkaren rekommenderar att selar/bälten monteras i avsedda fäst-

punkter för bälten- och selar. Andra monteringssätt, t.ex. öglor eller 
ringar, ska kontrolleras av den som släpper ut produkten på marknaden.

Anmärkning: Det är operatörens ansvar att säkerställa att användningen av an-
dra remmar än de som tillhandahålls av tillverkaren är lämplig och säker. Säker 
användning måste garanteras genom lämpliga provningar och instruktioner.

4.14 Abduktionskloss
Abduktionsklossen (A) monteras framtill på 
sitsen i ett fäste med snabbkoppling.
Tryck in knappen på snabbkopplingen och 
abduktionsklossen kan enkelt tas av eller 
sättas på. Ett tydligt ”klick“ skall höras när 
abduktionsklossen sätts på, först då sitter 
den ordentligt fast.

4.15 Hjulförlängning
Den används enbart för stabilitetens skull, särskilt i kombination med större 
formgjutna sitsar eller extremt bakåtlutad sittvinkel.

A

4. Tillbehör.



28 5. Rengöring och skötsel.

5.1 Rengöring och desinfektion

5.1.1 Rengöring
Rengör alla ramdelar regelbundet med en svamp el-
ler fuktad trasa, särskilt vattendroppar ska avlägsnas. 
Vid kraftigare nedsmutsning krävs rengöring med ett 
milt hushållsrengöringsmedel. Det är viktigt att de ren-
gjorda ställena torkas torrt ordentligt.
Alla överdrag som inte kan tas av kan torkas av med 
en fuktad trasa. Vid alla avtagbara överdrag måste 
man beakta de isydda skötseletiketterna (t.ex. A+B) på 
resp. komponent. Vid kraftig nedsmutsning kan tyg-
klädda delar rengöras med vattenbaserat skumrengö-
ringsmedel. Detta bör göras med försiktighet eftersom 
vissa kommersiellt tillgängliga produkter kan påverka 
materialets kvalitet negativt. Testa först produkten på ett dolt, mindre syn-
ligt område för att undvika missfärgning eller skador på klädselns huvud-
delar. Vi rekommenderar att avtagbara klädselöverdrag tvättas i maskin. 
Beakta även våra allmänna rengörings- och hygienhänvisningar. Dessa 
återfinns på www.schuchmann.se/mediabibliotek. 

5.1.2 Desinfektion
För ytdesinfektion av metall- och plastdelarna kan olika produkter använ-
das. Det finns flytande desinfektionsmedel som färdig lösning som sprayas 
på och appliceras jämnt med en mjuk trasa. Som alternativ kan man ock-
så använda desinfektionsmedelsindränkta dukar och torka produkterna 
med dessa. I båda fallen måste medlet appliceras på samtliga ytor. Det är 
också möjligt, och rekommenderas att utföra desinfektion i helautomatiska 
desinfektionsanläggningar. Verkningstiderna kan variera och framgår av 
tillverkaruppgifterna för de använda medlen.

5.2 Service
Gör en visuell kontroll varje dag och kontrollera regelbundet produkten 
avseende sprickor, brott, defekta delar och felfunktioner. Vid en defekt  
eller felfunktion skall du vända dig direkt till levererande återförsäljare (se 
punkt 8.4).

5.3 Underhåll
Av säkerhetsskäl och för att upprätthålla produktansvar måste underhåll 
utföras av användaren minst en gång per år. Användaren kan själv utföra 
underhållet eller vid behov överlåta uppdraget till en kvalificerad service-
part. Kvalificerad servicepart kan till exempel vara den hjälpmedelscentral 
som har levererat produkten eller en legitimerad förskrivare. Det utförda 
underhållsarbetet ska dokumenteras i underhållsplanen (se punkt 5.3.2).

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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5.3.1 Underhållsföreskrifter
•	Grundläggande rengöring enligt tillverkarföreskrift (se punkt 5.1.1)
•	Ev. desinfektion enligt tillverkarföreskrift (se punkt 5.1.2)
•	Skador på ram, påbyggnadsdelar och tillbehör (sprickor, brott, korrosion, 

böjda eller saknade delar)
•	Stabilitet i förbindningarna (dra åt lösa skruvar, byt ut skruvar som saknas)
•	Funktionskontroll av justeringspunkter/inställningar (skruvar,  

reglage, fotpedal)
•	Funktion i andra justeringspunkter/inställningar (rygg, huvudstöd, bål-

stöd, armstöd, benstöd med delade fotplattor, bord och justeringar i 
benområdet)

•	Funktionskontroll av gaskolv resp. hydraulik/den elektriska drivningen  
(ev. efterjustering av bowdenvajrar)

•	Funktion hos säkerhetselementen (tippskydd)
•	Korrekt montering av sittenheten
•	Funktion hos bromsarna
•	Hjulens funktion (rotation, lätt gång)
•	Kontroll av fästen avs. skador (klämanordningar, lås, sömmar)
•	Kontroll av dynor och överdrag avs. skador
•	Läsbarhet för typskylten
•	Avslutande fullständig funktionskontroll för hjälpmedlet
•	Kontroll av att alla påbyggnadsdelar och tillhörande tillbehör  

sitter korrekt fast

5.3.2 Underhållsplan
Tillverkarens underhållsföreskrifter (se punkt 5.3.1) har utförts:

Date Company Name signature

Konstaterade brister eller skador måste åtgärdas av återförsäljaren eller  
tillverkaren före nästa användning.

5. Rengöring och skötsel.
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5.4 Reservdelar
Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar från företaget 
Schuchmann; i annat fall äventyras användarens säkerhet, och garantin 
bortfaller. 
Vid en reservdelsbeställning ber vi dig uppge produktens serienummer när 
du kontaktar levererande återförsäljare (se punkt 8.4). Erforderliga reserv-
delar och tillbehör får monteras endast av utbildad personal.

5.5 Livs längd och återanvändning
Den förväntade livslängden för vår produkt, beroende på nyttjandegrad  
och antalet återanvändningar, är upp till ”8” år, om användandet sker i 
överensstämmelse med uppgifterna i denna bruksanvisning. Produkten 
kan fortsätta användas efter denna tidsperiod om den bedöms vara i ett 
säkert skick. Den förväntade livslängden avser inte förslitningsdelar som 
t.ex. hjul, gaskolv, ... . Underhåll och bedömning av skicket och ev. återan-
vändbarheten faller under återförsäljarens ansvar.
Produkten lämpar sig för återanvändning. Före överlämnandet skall den 
rengöring och desinficering genomföras som nämns i punkt 5.1. Medföl-
jande dokument, t.ex. denna bruksanvisning, är en del av produkten och 
skall lämnas över till den nya användaren. Ingen demontering krävs före 
återanvändning. Vid förvaring kan det vara bra att ställa in produkten till 
det mest kompakta måttet, så tar den mindre plats.

Om det skulle inträffa en allvarlig händelse under livslängden 
vid ändamålsenlig användning av produkten, måste detta omedelbart rapporte-
ras till tillverkaren samt ansvarig myndighet.

5. Rengöring och skötsel.



31 6. Tekniska data.

Mått

Stl 0 Stl 1 Stl 1b Stl 2

A Sittdjup* 150 - 250 mm 210 - 300 mm 260 - 360 mm 300 - 420 mm

B Sittbredd 160 - 260 mm 200 - 300 mm 280 - 380 mm

C Rygghöjd med extra kort rygg 320-350 mm - 350 - 430 mm -

C Rygghöjd med kort rygg 350 - 430 mm 420 - 520 mm

C Rygghöjd med lång rygg 420 - 520 mm 530 - 630 mm

C Rygghöjd med aktiv rygg 350 - 430 mm 420 - 520 mm

E Sitthöjd 250 - 620 mm

Sitthöjd med elektr.. höjdjus-
tering  320 - 620 mm

Sitthöjd med hydr. höjdjus-
tering 270 - 630 mm

E Underbenslängd 150 - 250 mm 190 - 320 mm 270 - 490 mm

f Bredd totalt 540 mm 640 mm

G Längd underrede 610 mm 750 mm

Längd totalt med kombiun-
derrede 760 mm 860 mm

Sitsvinkel (-)8° - 37°

Ryggvinkel (-) 5° - 25°

max. belastning 30 kg 45 kg 50 kg

Vikt 19 kg 20 kg 22 kg 24 kg

* vid justerbar höftstyrning reducerat med 1 cm



32 6. Teknisk data.

6.1 Elektriska komponenter (för elektrisk sitthöjds justering)

Handkontrollenhet

Drifts temperatur +5° C till 40° C

Lagrings temperatur

-10 °C till +50 °C (rekommenderas: +10 °C till 
+25 °C). Batterimoduler måste förvaras i en 
lämplig förvaringsplats, skyddad från direkt 
solljus.

Relativ luftfuktighet 20% till 80%

Lufttryck 700 till 1060 hPa

Användning

Driftscykel 10 % eller 2 minuter kontinuerlig driftföljt av 18 
minuters vila

Batteri

Batteriet kommunicerar sin laddningsstatus till styrenheten. Detta möjliggör statusindikering 
på styrenheten och/eller handkontrollen.

Lithium-ion teknologi Nickel-Mangan-Kobalt-Oxid (NMC)

Utgångsspänning 25,7 V DC

Maximal urladdningsström 10 A

Batteri kapacitet 2,85 Ah/73,25 Wh

Skyddsklass IPX6 (Vattenskydd vid kortvarig nedsänkning)

Laddning genom integrerad laddare i batteriet

Laddnings tid

ca 10 timmar 
Laddning under förvaring: Ladda batte-
riet senast 12 månader efter det angivna 
produktionsdatumet (se etiketten). Därefter 
måste batteriet laddas minst en gång var 
12:e månad.

Överladdningsskydd Integrerat i batteriet

Komponent Beskrivning

Lithium-ion batteri

Styrenhet

Linjärt ställdon

Handkontrollenhet
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Styrenhet

Maximal effekt är 120 W i 80 sekunder och 60 W i 40 sekunder vid 25 °C.

Ställdon

Ingångsspänning 24 V

Skyddsklass
IPX6 (skyddad mot kortvarig nedsänkning i 
vatten)

Hand Control Device

Skyddsklass
IPX4 (stänkvattenbeständig) eller  
IPX6 (skyddad mot kortvarig nedsänkning i 
vatten)

För samtliga produkter gäller den tvååriga lagstadgade garantiperioden. 
Den börjar gälla i och med leveransen resp. överlämnandet av varan. Om 
det under denna tidsperiod bevisligen uppträder ett material- eller fabri-
kationsfel hos den vara som vi har levererat kommer vi att vid fraktfri retur 
till oss granska den anmälda skadan och efter eget val reparera den eller 
leverera en ny vara.

7. Garanti.



34 8. Identifiering.

8.1 Serienummer / tillverkningsdatum
Serienummer, tillverkningsdatum och övriga uppgifter återfinns på typskyl-
ten som sitter på varje produkt (A).

8.2 Produktversion
Arbetsstolen madita-fun. finns i fyra storlekar och kan kompletteras med ett 
stort antal tillbehör (se punkt 4).

8.3 Utgåva av dokumentet
Bruksanvisning madita-fun. - Ändringsversion E; utgåva 2026-09-17

8.4 Namn och adress till tillverkaren, levererande återförsäljare
Denna produkt är tillverkad av:

Denna produkt har levererats av följande återförsäljare:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Tyskland
Phone +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Produktnamn

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Storlek

max. belastning

Tillverkningsdatum

Produktmärkning enligt MDR

Schuchmann Sverige AB
Tel.: +46 (0)431 129 90
info@schuchmann.se 
www.schuchmann.se



35 Anmärkningar.
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